VERORDNUNG 


betreffend Aufhebung der Vordunkelangspficht 


Auf Grund der mir übertragenen 
vollziehenden Gewalt ordne ich für 
meinen Zuständigkeitsbereich fol- 
gendes an: 


§ 1. 

Die Verdunkelungspflicht endet mit 
sofortiger Wirkung. Das gleiche gilt ab 
sofort auch für das Gebiet westlich 
des San. 

§ 2. 

Die Verordnung vom 6. September 
1939, betreffend Verdunkelungsmass- 
nahmen in dem von Deutschen Trup- 
pen besetzten poinischen Gebiet tritt 
hiemit ausser Kraft. 


U. O., den 30. September 1939. 
Für den Oberbefehlshaber: 


Der Chef der Zivilverwaltung 


ROZPORZADZEN! 


804981 2 
819 i 


Hotycigt® zmosienia obowiazku zaciemnienia. 


Na podstawie nadanej mi wladzy 
wykonawczej rozporzadzam na po- 
diegajacym mi obszarze co nastę- 


uje: 
on § 1. 


Obowiazek zaciemnienia znosi 
sie ninieiszym. Powyzsze rozporza- 
dzenie dotyczy obszarów polozo- 
nych na zachód od Sanu. 

$ 2. 

Równocześnie traci ważność moje 
rozporządzenie z dnia 6 września 
1939 dotyczące zaciemnienia na ob- 
szarze polskim zajetym przez wojska 
niemieckie. 

M. P. 30 września 1939. 


Za Naczelnego Wodza 


Szef Zarządu Cywilnego 


